ВНИМАНИЮ АВТОРОВ!

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНОЙ СТАТЬИ
 ДЛЯ ПУБЛИКАЦИИ
 Статья для публикации должна быть оригинальной по содержанию не менее 75%!
I. Общие требования.

Объём статьи – от 16000 до 24000 знаков с пробелами (вместе с аннотациями).

Текстовый редактор – Microsoft Word. 

Формат – А 4. Поля – 20 мм со всех сторон. Ориентация текста – книжная.
Шрифт – Times New Roman. Размер шрифта – 14. Межстрочный интервал – 1,5.
Абзацный отступ – 1,25. 
Выравнивание основного текста – по левой стороне и ширине. 
Набор текста осуществлять, активизировав знак «непечатаемый символ». 
Стандарт оформления текста - один «непечатаемый символ» между словами.
При оформлении статьи исключаются!!!:

· нумерация страниц, 

· постраничные разделительные линии,

· переносы слов,
· пробелы между абзацами более 1,5 межстрочного интервала,

· автоматические постраничные сноски!
· замена тире дефисом с пробелами – этого знака не существует в 
русском языке!
· дублирование в конце статьи списка дополнительных изображений.
Слова, в которых фонетически необходима буква ё, необходимо 
прописывать с буквой «ё»!
Оформление кавычками производится только французскими кавычками, они же угловые, они же треугольные, они же ёлочка – «….». 
Проставляются вручную!!, особенно при переводах на английский язык!
При оформлении текста другими форматами кавычек (английскими, они же одиночные, они же лапки, или немецкими, они же развёрнутые лапки) статьи будут возвращаться на доработку!
При написании определённых сочетаний использовать неразрывный пробел (Shift +Ctrl+ пробел), при этом обычный одинарный пробел исключается
Пример:
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!!! Обращаем внимание: слова Великая Отечественная война прописывать полностью, так как словарь сокращений русского языка 1983 г. ни ВОВ, ни ВОв не предлагает, то есть, общепринятого официального сокращения словосочетание 

Великая Отечественная война не имеет!
II. Указание УДК (код универсальной десятичной классификации).
Обязательно к указанию. УДК даёт возможность индексировать публикации: статьи, учебные и учебно-методические пособия.

      Определение УДК производится самостоятельно согласно принятой классификации.
Расположение УДК – верхний левый угол страницы, шрифт полужирный

Пример:

УДК 9;908
III. Инициалы и фамилия автора указываются в правом верхнем углу
страницы ниже линии УДК в именительном падеже без выделения полужирным шрифтом. Инициалы помещаются перед фамилией. Выравнивание- по правому краю.
Инициалы и фамилию отделять неразрывным пробелом (Shift +Ctrl+ пробел) 
Пример:

                                                                И.В. Иванова
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IV. Название статьи указывается заглавными буквами В ЦЕНТРЕ СТРАНИЦЫ С ДВОЙНЫМИ ПРОМЕЖУТКАМИ между словами на русском и английском языках полужирным шрифтом ниже линий УДК и инициалов автора или авторов, межстрочный промежуток 1,5. Точку после названия статьи- не ставим!
Пример:

КОНЦЕПЦИЯ  «МОСКВА – ТРЕТИЙ  РИМ»: 

ГЕОПОЛИТИЧЕСКОЕ  ИЗМЕРЕНИЕ
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THE  CONCEPTION  «MOSCOW  IS  THIRD  ROME»: 

GEOPOLITICAL  MEASURING
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V. Перед основным текстом статьи должны быть аннотация на русском и английском языках, (200-300 печатных знаков с пробелами) и  ключевые слова (количество слов 3-4 в каждой из аннотаций) в указанной последовательности: сначала аннотация и ключевые слова на русском языке, затем –на английском языке. Абзацный отступ – 1,25. Курсив в оформлении-не применять!
Аннотация: эта статья призвана и т.д.
Ключевые слова: переправа, катер и т.д.
Annotation: this article is intended to …
Keywords: ferry, boat,…
Сами тексты аннотаций и ключевые слова  начинаются с маленьких букв, за исключением словосочетания Великая Отечественная война!
Переносить ниже строкой сами тексты аннотаций или сами  ключевые слова – не нужно!!

Переносить в окончание статьи аннотацию и ключевые слова на английском 

языке – не нужно!!
Аннотация должна быть информативной – не содержащей общих слов и фраз, содержательной – отражать основное содержание статьи и результаты исследований, внутренне структурированной в соответствии с логикой построения самой статьи.
VI. Ссылки на литературу и источники, архивный материал необходимо давать в квадратных скобках, например, [5, с. 35] или [5, с. 35; 6, л. 7], в которых первая цифра указывает порядковый номер источника в списке литературы, а вторая – соответствующую страницу в этом источнике; один источник (со страницей) отделяется от другого точкой с запятой. 
Все цитаты должны заканчиваться ссылками на источники с указанием страницы или листа, рисунка и пр. 
      Оформление ссылок из Интернета: 
1. Кенез П. Западная историография Гражданской войны в России / П. Кенез [Электронный ресурс]. Режим доступа: http://annales.info/rus/small/kenez.htm.
2. Пайпс Р. Три «почему» Русской революции / Ричард Пайпс

 [Электронный ресурс]. Режим доступа: http://bookfi.org/g/Пайпс. 

VII. Список литературы и источников дается на отдельной странице на русском и английском языках: общий, в алфавитном порядке, с нумерацией.

        Фамилия, инициалы. Название работы // Название издания. Место издания. Год выпуска. Номера страниц.

Список источников и литературы на английском языке должен быть не транслитерирован, а ПЕРЕВЕДЁН на английский язык!!! 
Кавычки проставляются вручную!!!! 

            Пример:

Источники и литература
1. Бердяев Н. А. Истоки и смысл русского коммунизма. М.: Наука, 1990. 224 с.
2. Григорьянц В. Е., Жильцов С.С., Ишин А.В. Федерализация Украины: к единству через разнообразие. М.: Изд-во МГОУ, 2010. 36 с.

3. Санжаровец В. Ф. Керченский градоначальник князь 3. С. Херхеулидзе. Вопросы биографии // Дворянство в истории Российского государства. III Крымские Воронцовские чтения. Материалы. Симферополь, 2001. С. 143–153.

4.  Санжаровец В. Ф. Некоторые замечания, рассуждения и уточнения, касающиеся текстов статей и комментариев к «Собранию сочинений» Поля Дюбрюкса // Боспорский феномен. Греки и варвары на евразийском перекрёстке. Материалы международной научной конференции. СПб.: Нестор-История, 2013. С. 744–750.

Обратите внимание! После места издания всегда ставится запятая, а не точка или точка с запятой!
В названиях источников и литературы на английском языке все части речи, кроме предлогов и союзов, пишутся с заглавной буквы!
Кавычки при переводе на английский язык просьба проставлять вручную!!!! 

Sources and Literature

1. Berdyaev N.A. Sources and Sense of the Russian Communism. M.: Science, 1990. 224 P.

Примечание: согласно новым библиографическим стандартам, знаки тире 
между словами и буквами (там, где того ранее требовало библиографическое описание) в Списке источников и литературы теперь можно не проставлять. 
VIII. Источником библиографического описания является титульный лист издания. 

Год издания в монографиях и сборниках ставится в конце, после города издания. 

При ссылках на периодические издания (включая иностранные), необходимо указать: том, номер, выпуск. 

IX.   Сокращения или аббревиатуры, используемые в статье, оформляются в конце статьи отдельным списком с полной и правильной расшифровкой в алфавитном порядке после списка источников и литературы на двух языках.
Нумеровать этот список или проставлять после расшифровки каждого термина 
точки, запятые, точки с запятой - не нужно! Выравнивание - по левому краю.
Название этого списка – Список сокращений
Пример:
Список сокращений

АЭ – авиационная эскадрилья

СБ (АНТ-40) – скоростной бомбардировщик конструкции ОКБ А. Н. Туполева

Пе-2 – пикирующий бомбардировщик конструкции Петлякова
Х.     Термины и топонимы, используемые в статье, оформляются в конце статьи списками по отдельности с полной и правильной расшифровкой в алфавитном порядке после списка источников и литературы на двух языках.
Нумеровать эти списки или проставлять после расшифровки каждого термина 
точки, запятые, точки с запятой -  не нужно! Выравнивание - по левому краю.
Название этих списков – Список топонимов и Список терминов

Пример:

Список топонимов
Курман-Кемельчи – совр. ж/д.ст. Элеваторная (п. Октябрьское)
Сарабуз – совр.ж/д.ст. Остряково
Пример:

Список терминов

Бойница – узкий проём в крепостной стене, предназначенный для ведения оружейного огня
Форт – сомкнутое укрепление
XI. Оформление ссылок на архив:
          Пример:

 В тексте…. должны быть направляемы при Вашем посредстве в соответствующие центральные учреждения министерства» [7, л. 44], ….. контроль билетов при посадке, недопущение переполнения вагонов сверх нормы, удаление едущих с крыш» и т.п. [8, л. 164 об.].
                В списке литературы:

7. Государственный архив Республики Крым (далее – ГАРК). Ф. Р-1694. Оп. 1. Д. 39.

8. ГАРК. Ф. 1694. Оп. 1. Д. 32.
Примечание: Ссылки на архивные документы можно давать в общем Списке источников и литературы согласно алфавиту (соответственно, по первой букве – названию архива).   
XII. Оформление сносок. 
Производится вручную и оформляется отдельным списком в конце статьи перед данными автора/авторов!! после списка источников и литературы на двух языках.

В тексте рядом со словом/предложением вручную ставится цифра с использованием надстрочного знака.
Шрифт текста самой сноски в Списке сносок – Times New Roman. Размер шрифта – 10. Межстрочный интервал – 1,0. Выравнивание по левому краю.
Название этого списка – Список постраничных сносок.
Издательства не принимают статьи с автоматически оформленными сносками!! Статьи будут возвращаться авторам на доработку!
Пример:

Присвоение Керчи почётного звания города-героя в сентябре 1973 г.1
Список постраничных сносок

1 Исследование выполнено при финансовой поддержке РФФИ в рамках проекта  № 18-09-00576 «Память о Великой Отечественной войне в городах-героях Юга России (Волгоград – Севастополь – Керчь – Новороссийск), 1945-1991 гг.
XIII.  К статье, в текст, можно приложить 2–3 контрастные чёрно-белые иллюстрации (фотографии или схемы). Файлы в форматах  jpg., tiff, 300 dpi, не более! 
· При расположении фотографий (иллюстраций) и т.д. в тексте статьи, 
названия рисунков печатаются сразу под рисунком, без пропуска строки, с выравниванием по центру листа, без отступа; после названия рисунка точка не ставится. 
Рисунки, графики, фотографии, таблицы – чёрно-белые, без цветной заливки!!!
Пример:
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Рис. 1. Пушка 21-К и набор инструментов к ней с ПЛ «Щ-216»
Фото из фондов «Черноморского центра подводных исследований»

XIV. Оформление изображений 3–4 шт., максимум 5–6 (фотографий, рисунков, иллюстраций) большого формата дополнительно к статье, за текстом прилагается отдельными документами:
· файл с подписями к изображениям с полной текстовой расшифровкой, 
· изображения должны иметь порядковую нумерацию – рис.1, рис.2, …,
· в тексте подписи изображения использование порядкового номера списка литературы исключается!
Пример:
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· подпись изображения оформляется так:

Пример:
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· в тексте статьи ссылки на иллюстрацию/фотографию, расположенную за текстом статьи, не прописываются!
Пример:
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Неправильно оформленные изображения будут направляться на доработку!

XV. Полная информация об авторе/авторах. 

Указывается/указываются в конце статьи курсивом, в именительном падеже!!, на русском и английском языках, выравнивание по правому краю страницы, шрифт – Times New Roman, размер шрифта – 14, межстрочный интервал – 1,0:

· ФИО – полные, без сокращений, с заглавной буквы Имя, Отчество, Фамилия – именно такой порядок расположения данных!, 
·  ученая степень и научное звание,
·  правильная полная должность, без сокращений,
· полная и точная аббревиатура и полное правильное название места работы (учреждения, предприятия) - обязательны!!!,

· город (край, страна если необходимо),
· электронная почта.

Первым после учёной степени и должности указывается основное место работы, затем - все остальные  места работы/учёбы/общественной деятельности.

Французские кавычки, они же угловые, они же треугольные, они же ёлочка – «….», в том числе и при переводе на английский язык, проставляются вручную!!!! 

Пример: 

Андрей Вячеславович Ишин,

доктор исторических наук, 
профессор кафедры истории России Таврической академии (СП) 
ФГАОУ ВО «Крымский федеральный университет 
имени В.И. Вернадского»
(г. Симферополь)
doctorvy4eslavovi4@mail.ru

Andrey Vyacheslavovich Ishin,

Doctor of Historical Sciences, 
rofessor of the Chair of the Russian History,
Crimean Federal University named after V.I. Vernadsky
(Simferopol)
XVI. Проверка на уникальность (отсутствие плагиата) статьи.
Производится в обязательном порядке автором/ авторами самостоятельно на портале AntiPlagiarism.NET или другом ресурсе по проверке на антиплагиат. Скан (скрин-шот) заключения на отдельном файле вместе со статьёй направляется в адрес оргкомитета конференции.
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XVII. Сохранение подготовленной статьи.

Во избежание потери оформленного содержимого статьи при пересылке её необходимо сохранить в формате Документ Word97-2003 - см. Памятку сохранения документа.
XVIII. Просьба при написании статьи обращать внимание на все пункты изложенных требований и оформлять статью корректно, излагая материал согласно всех правил русского языка.
Статьи, оформленные с несоблюдением требований, будут направляться 
авторам автоматически для приведения в корректный вид. 
Оргкомитет конференции вправе отказать автору/авторам в публикации 
статьи в случае отказа приведения статьи в корректный вид или при 
отсутствии компромисса по другим вопросам.
ОРГКОМИТЕТ КОНФЕРЕНЦИИ
